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Federacao Portuguesa de Pesca Desportiva do Alto Mar

MENSAGEM DO PRESIDENTE DA FPPDAM

Depois do sucesso na organizacdo de varios eventos internacionais, mais uma vez a FIPS-M
confiou em Portugal e na Federacdo Portuguesa de Pesca Desportiva do Alto Mar (FPPDAM) para a
organizacdo de competicdes Mundiais na cidade de Setubal de 15 a 22 de setembro de 2018, 0 54° e o
18° Campeonatos do Mundo de Pesca em Barco Fundeado nas categorias de Seniores e Sub 21,
respetivamente.

A FPPDAM tudo ira fazer para ndo quebrar as vossas expectativas e certamente se irdo recordar
por muito tempo da nossa qualidade organizativa, do nosso acolhimento e hospitalidade, da nossa
gastronomia e especialmente da nossa amizade.

Este é um dos primeiros passos para concretizarmos esta organizacado e, fruto de experiéncias
anteriores, estamos certos do trabalho e das dificuldades que nos esperam, mas com dedicacgdo e espirito
de sacrificio de todos, certamente iremos chegar ao sucesso que almejamos superando a qualidade
exibida em edicdes anteriores.

Setubal dispde de todas as condi¢cbes para a organizacao destes eventos caracterizando-se pela
riqueza da sua fauna, condi¢Bes atmosféricas estaveis e um bom conjunto de embarcacdes dotadas de
tripulagbes muito experientes.

Para além da competicdo propriamente dita iremos organizar um programa social destinado aos
acompanhantes para que possam conhecer e desfrutar da cidade de Setubal e da beleza da regido.
Também sera organizado um passeio a alguns locais de interesse em que poderdo participar os atletas,
como consta do programa deste campeonato.

Pretendo deixar uma palavra de muito apreco a todos os nossos colaboradores, parceiros e
patrocinadores que serdo fundamentais para a consecucado dos objetivos a que nos propomos.

Bem-vindos a Portugal e a Setubal

Carlos Vinagre, Presidente da FPPDAM
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Federacdo Portuguesa de Pesca Desportiva do Alto Mar

MESSAGE FROM THE PRESIDENT OF FPPDAM

After the successful organization of several International events, the FIPS-M confided again in
Portugal and in the Portuguese of Deep Sea Angling Federation (FPPDAM) for the organization of
International Competitions in Setubal from 15%" to 22™" September 2018, the 54" and the 18% World
Championships Boat Angling, seniors and U21 respectively.

The FPPDAM will do everything to satisfy your expectations and you will surely remember our
organizational quality, our good reception and hospitality, our delicious food and especially our friendship.

This is one of the first steps to carry out this organization and, as a result of previous experiences,
we know the work and the difficulties that will appear. But we think we are able to surpass the quality
displayed in previous events and achieve the success we desire with dedication and hard work of all.

Setubal have all the conditions for the organization of these events because of the richness of its
fauna, good atmospheric conditions and a good set of boats equipped with very experienced crews.

Besides the organization, we will have a social program for the members who accompany the
athletes. This means that they can know and enjoy the city of Setlubal and the beauty of the region. It
will also be organized a tour to some places of interest in which the athletes can participate, as this
championship program shows.

I want to leave a word of appreciation to all our collaborators, partners and sponsors because
their role is very important to achieve ours aims.

Welcome to Portugal and to Setubal!

Carlos Vinagre, The President of the FPPDAM
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Federacdo Portuguesa de Pesca Desportiva do Alto Mar

MESSAGE DU PRESIDENT DE LA FPPDAM

Aprés l'organisation réussie divers événements internationaux, méme mondiaux, la FIPS -M a
confié encore une fois au Portugal et a la Fédération Portugaise de Péche Sportif en Haute Mer (FPPDAM)
I'organisation des compétitions mondiales a Setulbal, les "54%" and the 18™ World Championships Boat
Angling”, seniors et U21, du 15 au 22 Septembre 2018.

Le FPPDAM fera tout pour répondre a vos attentes et vous souvenez slrement de notre qualité
d'organisation, de notre bon accueil et de /’hospitalité, notre délicieuse nourriture et surtout notre amitié.

C'est I'une des premiéres étapes pour mener a bien cette organisation et, a la suite d’expériences
antérieures, nous connaissons le travail et les difficultés qui nous attendent. Mais avec dévouement et le
sacrifice de tous, nous allons certainement atteindre le succes que nous désirons dépasser, la qualité
affichée dans éditions précédentes.

Setubal a toutes les conditions pour I'organisation de ces événements en raison de la richesse de
sa faune, de bonnes conditions atmosphériques et une bonne série de bateaux équipés avec des
équipages trés expérimentés.

En plus la compétition elle-méme, nous allons organiser un programme social pour les personnes
accompagnant les athlétes. Cela signifie qu'ils peuvent connaitre et profiter de la ville de Setubal et la
beauté de la région. Il sera également organisé une visite a certains endroits d'intérét dans lequel les
athlétes peuvent participer, comme indiqué dans le programme du championnat.

Je veux laisser un mot de remerciement a tous nos collaborateurs, partenaires et commanditaires,
qui seront essentiels pour atteindre les objectifs que nous nous sommes fixés .

Bienvenue au Portugal et a Setubal!

Carlos Vinagre , Le Président de la FPPDAM
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MENSAGEM DE BOAS VINDAS DA PRESIDENTE DA CAMARA MUNICIPAL DE SETUBAL

E com muito gosto que acolhemos em Setlbal, a edicdo deste ano do Campeonato Mundial de
Pesca Embarcada. Trata-se de um evento de grande dimenséo internacional que constitui mais um

contributo para valorizarmos a nossa cidade enquanto polo turistico de exceléncia.

Com o dinamismo que reconhecemos a equipa que sustenta este projeto, mas também na certeza
de que possuimos um conjunto de mais-valias a nivel das infraestruturas e das condi¢des naturais,
estamos certos de que serd um grande sucesso.

Setubal é uma cidade que gosta de receber e que gosta de tratar bem quem nos visita. Dou por

isso, as boas-vindas a todos os participantes neste Campeonato, sejam atletas, organizacédo ou familiares

e acompanhantes. Estou certo de que estes serdo dias bem passados.

A Presidente da Camara,

Maria das Does Meira
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WELCOME MESSAGE FROM THE MAYOR OF SETUBAL

It is with great pleasure that we welcome in Setdbal this year's edition of the Boat Angling World
Championship. It is an event of great international dimension that constitutes one more contribution to

value our city as a tourist pole of excellence.

With the dynamism that we recognize in the team that supports this project, but also in the
certainty that we have a set of added values in terms of infrastructures and natural conditions, we are

sure that it will be a great success.

Setudbal is a city that likes to welcome and that likes to take good care of its visitors. | therefore
welcome all participants in this Championship, whether athletes, organization or family members and

companions. | am sure that these will be days well spent.

The Mayor of Setubal

Maria das Dores Meira
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MESSAGE DE BIENVENUE DE LE MAIRE DE SETUBAL

C'est avec plaisir que nous accueillons a Setubal I'édition annuelle du Championnat Mondiale de

Péche en bateau.

Vu qu'il s'agit d'un événement de grande dimension internationale, il contribuera certainement a
I'appréciation de notre ville autant que région touristique d'excellence. Avec le dynamisme que nous
reconnaissons I'équipe qui soutient ce projet, mais aussi dans la connaissance de notre offre au niveau

de nos infrastructures et conditions naturelles, nous sommes certains du succes de I'événement.

Setubal est une ville qui aime bien recevoir tous ceux qui nous visitent. Je souhaite la bienvenue
a tous les participants a ce championnat : aux athlétes et tout son entourage aussi bien qu' a toute

I'équipe. Votre séjour sera certainement inoubliable.

Le Maire de Setubal

Maria das dores Meira
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54° World Championship Boat Angling — Seniors
Setubal - Portugal
15 to 22 September 2018
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PROGRAM / PROGRAMME /7 PROGRAMA

CHEGADA DAS DELEGAGOES DESPORTIVAS / ARRIVAL OF DELEGATIONS / ARRIVEE DES
DELEGATIONS

ENTREGA DAS ACREDITAGCOES / DELIVERY OF ACCREDITATION / LIVRAISON DE
L'AGREMENT

JANTAR/DINNER/DINER

PEQUENO-ALMOCO/BREAKFAST/PETIT DEJEUNER

REUNIAO DE CAPITAES / CAPTAINS MEETING / REUNION DES CAPITAINES
CERIMONIA OFICIAL DE ABERTURA / OFFICIAL OPENING CEREMONY / CEREMONIE
D'OUVERTURE OFFICIELLE

JANTAR/DINNER/DINER

PEQUENO- ALMOGCO / BREAKFAST / PETIT DEJEUNER

SAIDA DAS EMBARCACOES PARA O TREINO / DEPARTURE OF BOATS FOR TRAINNING /
DEPART DES BATEAUX POUR L'ENTRAINEMEMT

HORA LIMITE DE CHEGADA A MARINA / DEADLINE FOR ARRIVAL AT MARINA / DELAI
D'ARRIVEE A LA MARINA

JANTAR / DINNER / DINER

RESULTADOS DO DIA / RESULTS OF THE DAY / RESULTATS DU JOUR

PEQUENO- ALMOGCO / BREAKFAST / PETIT DEJEUNER

SAIDA PARA O PRIMEIRO DIA DE PROVA / DEPARTURE TO THE FIRST DAY OF FISHING /
DEPART POUR LE PREMIER JOUR DE PECHE

HORA LIMITE DE CHEGADA A MARINA / DEADLINE FOR ARRIVAL AT MARINA / DELAI
D'ARRIVEE A LA MARINA

JANTAR / DINNER / DINER

RESULTADOS DO DIA / RESULTS OF THE DAY / RESULTATS DU JOUR

PEQUENO- ALMOCO / BREAKFAST / PETIT DEJEUNER

SAIDA PARA O SEGUNDO DIA DE PROVA / DEPARTURE TO THE SECOND DAY OF FISHING /
DEPART POUR LE DEUXIEME JOUR DE PECHE

HORA LIMITE DE CHEGADA A MARINA / DEADLINE FOR ARRIVAL AT MARINA / DELAI
D'ARRIVEE A LA MARINA

JANTAR / DINNER / DINER

RESULTADOS DO DIA / RESULTS OF THE DAY / RESULTATS DU JOUR

PEQUENO- ALMOCO / BREAKFAST / PETIT DEJEUNER

SAIDA PARA O TERCEIRO DIA DE PROVA / DEPARTURE TO THE THIRD DAY OF FISHING /
DEPART POUR LE TROISIIEME JOUR DE PECHE

HORA LIMITE DE CHEGADA A MARINA / DEADLINE FOR ARRIVAL AT MARINA / DELAI
D'ARRIVEE A LA MARINA

JANTAR / DINNER / DINER

RESULTADOS DO DIA / RESULTS OF THE DAY / RESULTATS DU JOUR

DIA RESERVADO SE NAO FOR POSSIVEL PESCAR EM ALGUM DOS DIAS ANTERIORES
DAY SET ASIDE IN CASE FISHING IS NOT POSSIBLE ON ONE OF THE PREVIOUS DAYS
JOUR RESERVE S| PAS POSSIBLE DE PECHER EN QUELQUES JOURS PLUS TOT
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PEQUENO- ALMOCO / BREAKFAST / PETIT DEJEUNER

CERIMONIA DE ENCERRAMENTO NA MARINA / CLOSING CEREMONY AT MARINA /
CEREMONIE DE CLOTURE ALA MARINA

JANTAR DE GALA / GALA DINNER / DINER DE CLOTURE

PEQUENO ALMOCO / BREAKFAST / PETIT DEJEUNER
SAIDA DAS DELEGAGCOES/ DEPARTURE OF DELEGATIONS /DEPART DES DELEGATIONS
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54° World Championship Boat Angling — Seniors
Setubal - Portugal
15 to 22 September 2018

Hotels/Hotels/Hoteis

Hotel do Sado:

Guests can enjoy traditional Portuguese
and international cuisine at the hotel’s
panoramic restaurant located on the 8th
floor. It provides far-reaching views over
Serra da Arrabida, S&o Luis and the
Castle of Palmela.

Vous pourrez déguster une cuisine
traditionnelle portugaise et
internationale au restaurant
panoramique de I'hétel situé au 8eme
étage. Il offre une vue imprenable sur la
Serra da Arradbida, Sao Luis et le
chateaux de Palmela.

Airy interiors and superb views of
Setubal’s harbour await guests at the 4-
star Hotel do Sado Business & Nature.
All rooms come with private balconies
or terraces.

Les intérieurs clairs et les superbes
vues sur le port de Setubal vous
attendent a I'hotel 4 étoiles do Sado
Business & Nature. Toutes les
chambres sont dotées d'un balcon ou
d'une terrasse privés.

All rooms offered by Hotel do Sado
are spacious and include a seating
area with satellite TV. There is also
a work station and a safety deposit
box at guests’ disposal.

Toutes les chambres de I'Hotel do
Sado sont spacieuses et
comprennent un coin salon avec
télévision par satellite. Une table et
un coffre-fort sont a votre
disposition.
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54° World Championship Boat Angling — Seniors
Setubal - Portugal
15 to 22 September 2018

Hotel Novotel:

- Este hotel sera utilizado pelos Sub-21 se o Hotel do Sado nao for suficiente para todos os
participantes.

- This hotel will be used by the U-21 if Hotel do Sado is not enough for all participants.

- Cet hotel sera utilisé par les U-21 si I'HOtel do Sado n'est pas suffisant pour tous les
participants.

The 4-star Novotel Setubal hotel is located in
Setubal, close to beautiful scenery such as the
Sado estuary, the Arrabida mountain range and
the beaches of Troia. Relax in one of our
comfortable rooms and enjoy the recently
renovated bar and restaurant. The Novotel
Setubal offers guests leisure options such as a
pool, tennis courts and fitness club. Book your
meeting or event in one of the five naturally lit,
fully equipped rooms at Novotel.

L'hotel 4 étoiles Novotel Setubal se situe a
Setubal, prés de splendides paysages tels que
I'estuaire du Sado, la chaine de montagnes
Arrabida et les plages de Tréia. Détendez-vous
dans le confort de votre chambre et profitez du
bar-restaurant recemment rénové. Vous pourrez
aussi profiter de la piscine, des courts de tennis
et du centre de remise en forme. Organisez par
ailleurs votre réunion ou événement dans l'une
des 5 salles lumineuses et entierement équipées
chez Novotel.
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54° World Championship Boat Angling — Seniors
Setubal - Portugal
15 to 22 September 2018

GENERAL INFORMATON/INFORMATIONNGENERAL/I NFORMACOES GERAIS
I. ORGANIZATION/ORGANISATION/ORGANIZACAO

The Organiser of the Championships is the Federacdo Portuguesa de Pesca Desportiva do Alto Mar
(FPPDAM) / L'Organisateur des Championnats est la Federagcdo Portuguesa de Pesca Desportiva do Alto
Mar (FPPDAM).

Adress: Av. D. Pedro V, n®7, 2900-546 Setubal, Portugal

Tel : +351 265 591 143 Fax : +351 265 229 401 e-mail : geral@fppdam.pt

Web site : www,fppdam.pt

Contact Persons / Personnes a contacter:

President : Carlos Vinagre Tel : +351 961 105 200 e-mail: carlos.vinagre@fppdam.pt;

Idalia (Secretariado / Secretariat / Secrétariat) Tel : +351 926 261 137 e-mail: geral@fppdam.pt

II. TRANSFERS/TRANSFERTS

Organization will provide tranfer from Lisbon airport and back, with an extra cost. Please Contact us /
L'organisation offrira un transfert de I'aéroport de Lisbonne et retour, avec un co(t supplémentaire.
Contactez-nous s'il vous plait. A organizagado providenciara transfer do aeroporto de Lisboa e volta, por
um precgo extra. Por favor contacte-nos

III. INSURANCE/ASSURANCE/SEGUROS

The Organiser undertakes to insure ALL the participants in the Championship against accidents and
death, with the relevant state insurance agency, at its own expense.

L'Organisateur s'engage a assurer a tous les participants du Championnat contre les accidents et de la
mort, avec I'agence d'assurance de I'Etat concerné, a ses propres frais.

A Organizacdo garante, a expensas proprias a contratacdo de um seguro de acidentes pessoais e morte
a todos os participantes.

IV. MEDICAL CERTIFICATES/ CERTIFICATS MEDICAUX/CERTIFICADOS MEDICOS

When the National Federation signs and stamps the registration of a team its representative
assumes that all its athletes who entered in the competition have their sports medical
certificates valid.

Lorsque la fédération nationale signe et marque l'inscription d'une équipe, son représentant
suppose que tous les athlétes inscrits a la compétition ont leurs certificats médicaux sportifs
valides.

Quando a Federacao nacional assina a inscricao de uma equipa sua representante assume
que todos os atletas inscritos na competicdo tém os seus certificados médicos desportivos
validos.
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V. ANTI-DOPING CONTROL

The Organiser would like to remind all the participants/competitors that the participation in the
Championship implicity includes the acceptance of ALL the sports anti-doping rules of WADA./
L'organisateur tient a rappeler a tous les participants / concurrents que la participation au
Championnat inclut implicitement Il'acceptation I'WADA./ O organizador recorda a todos os
participantes / concorrentes que participam no Campeonato que implicitamente aceitam todas as
regras WADA.

VI. NATIONAL FLAG AND ANTHEM/DRAPEAU NATIONAL ET HYMNE/BANDEIRA E HINO
NACIONAL

National organisations are responsible for supplying the organizer with at least one (preferably two)
flag of their country, of the prescribed size, as well as a CD with their national anthem. / Les
organisations nationales sont responsables de fournir & I'Organisateur au moins un (de préférence
deux), drapeau de leur pays, de la taille prescrite, ainsi qu'un CD avec leur hymne national. As
Federacdes Nacionaissdo responsaveis por fornecer a Organizacdopelo menos uma (de preferéncia
duas) bandeira do seu pais e um CD com o seu hino nacional.

VII. MEDALS AND OTHER RECOGNITIONS/ MEDAILLES ET AUTRES DISTINCTIONS

The winners will be given medals - gold silver and bronze - by FIPS-M, while the Organizer will offer
cups and other commemorative awards./ Les gagnants recevront des médailles - or, argent et bronze
- FIPS-M, tandis que l'organisateur offrira coupes et autres récompenses commémoratives. Aos
vencedores serdo atribuidas medalhas — ouro, prata e bronze - pela FIPS-M. A Organizacao atribuira
troféus e outros prémios comemorativos.

VIII. CURRENCY/ DEVISE/MOEDA

The currency in use is EURO./ La monnaie utilisée est I'euro.

IX. Fishing Shops

1 . Casa Pita

Rua das Fontainhas, 2, 2910-082 Setubal

Tel : +351 265 234 936

2. Pr4Pesca

Rua Praia da Saude, 15B, 2900-572 Setubal

Tel : +351 265 427 932

X. Competition Rules

Classification system that will be used, is based on points according with FIPS-M Rules.
Le systeme de classification qui sera utilisé est basé sur des points selon les regles FIPS-M.

O sistema de classificacdo que ser&a usado, € baseado em pontos de acordo com as regras FIPS-M.
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Map of Setubal/ Carte de Setubal /Planta da cidade de Setubal

1 -
2 -

4 -
5,6 -

Hotel do Sado

Hotel Novotel

Doca de pesca / Fishing dock / Quai de péche
Doca de recreio /Recreational dock / Quai récréatif
Lojas de pesca / Fishing Shop / Magasin de péche
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Participation:

- Official Accomodation/ Hébergement official:

The participation fee covers / The participation comprend:

Team /
Equipe

Captain / Capitaine
Team Manager

Supporting Staff
Accompagnants

Hotel accommodation/Logement a I’hotel

Full Board / Pension Compléte *

Welcome cocktail

Gala dinner / Diner de Gala

Closing Ceremony/Cérémoine de Cléture

Turistic Program/Programme touristique

Excursion

XX XX XXX

Boats for Official Trainig and Competition
/Bateaux pour entrainement et Competition

XXX XXX | X [ X

XXX XX XX [X

Baits for Official Trainig and Competition /
Appéats pour entrainement et Competition

X

Share in overall organizational expenses/
Part des frais d'organisation d'ensemble

X

X

*Beginning from dinner on / du dinner du 15/09 to Breakfast on / Petit déjeuner du 22/09

- Unofficial Accomodation in own arrangement/ Hébergement non officiel en propre

arrangement:

The participation fee covers / The participation comprend:

Team /
Equipe

Captain / Capitaine
Team Manager

Supporting Staff
Accompagnants

Hotel accommodation/Logement a /'hotel

Full Board / Pension Compléte *

Welcome cocktail

Gala dinner / Diner de Gala

Closing Ceremony/Cérémoine de Clbture

Turistic Program/Programme touristique

Excursion

Boats for Official Trainig and Competition
/Bateaux pour entrainement et Competition

X XXX XX

X XXX XX

Baits for Official Trainig and Competition /
Appéats pour entrainement et Competition

X

Share in overall organizational expenses/
Part des frais d'organisation d'ensemble

X

X

*Beginning from dinner on / du dinner du 15/09 to Breakfast on / Petit déjeuner du 22/09
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Preliminary registration form — Bulletin d’inscription preliminaire — Ficha de
inscricdao preliminar

Country/Pays/Pais:

Federation/Fédération/Federacao:

Adress / Adresse / Morada:

Responsible to contact/Responsable a contacter/Responsavel a contactar:
Name/Nom/Nome:

E-mail: | | Tel: | |

-We are reporting the following number of team menbers

- Nous signalons le nombre suivant de membres de I'équipe

-We are reporting the following number of supporting staff

- Nous signalons le nombre suivant d’accompagnants

Official Accomodation / Hébergement officiel: YES |:| NO |:|

- Please fill this preliminary registration form by 30/04/2018, and send it to:

- Remplir s'il vous plait ce formulaire d'inscription préliminaire avant le 30/04/2018, et
I'envoyer a:

- Preencha este formulario de inscricao preliminar até 30/04/2018 e envie-o para:

wch.boatangling2018@fppdam.pt

Date/Data

Signature / Assinatura
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Setubal - Portugal
15 to 22 September 2018

Final Reqgistration Form — Bulletin d’Inscription definitif — Ficha de Inscricdo
Pag 1

Country/Pays/Pais:

Federation/Fédération/Federacao:

Team:

Responsible to contact/Responsable a contacter/Responsavel a contactar:
Name/Nom/Nome:

E-mail: | | Tel: | |

Competitors/Concurents/Concorrentes:
Name/Nom/Nome Firstname/ Prénom/Apelido

Reserves/Substituer/Reservas:
Name/Nom/Nome Firstname/Prénom/Apelido

| 1-

Captain/Team Manager; Coach

Name/Nom/Nome Firstname/Prénom/Apelido

1-
2-
Companions/Accompagnateurs/Acompanhantes:
Name/Nom/Nome Firstname/Prénom/Apelido
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54° World Championship Boat Angling — Seniors
Setubal - Portugal
15 to 22 September 2018

Final Registration Form — Bulletin D’Inscription definitive — Ficha de Inscricdo

Pa %2

Arrive/Arriée/Chegada \ \ Flight n®/Vol n° \
Depart/Partida \ \ Flight n®/Vol n° \ \
Transfer: Yes/Oui |:| No/Non |:|

- Official Accomodation/ Hébergement official:

Costs for/Prix de sejour/Preco por:

- competitor/concurrent/concorrente =] 900.00€ | Team(x5) | = | 4500.00€
- reserve/reserve/reserva = | 700.00€ | x =
- team manager/directeur/diretor = | 700.00€ | x =
- accompanying/accompagnateur/acompanhante = | 700.00€ | x =
TOTAL = €
- Unofficial Accomodation in own arrangement/ Hébergement non officiel en propre
arrangement:
Costs for/Prix de sejour/Preco por:
- competitor/concurrent/concorrente = | 500.00€ | Team(x5) | = | 2500.00€
- reserve/reserve/reserva = | 400.00€ | x =
- team manager/directeur/diretor = | 400.00€ | x =
TOTAL = €

Date / Data / /2018

Sighature and stamp/et timbre

Total amount in Euro to be transferred to the following bank account, until 30/06/2018
/Montant total en euros pour étre transféré sur le compte bancaire suivant, jusqu'au
30/06/2018 / Valor total em euros para ser transferido para a seguinte conta bancaria, até
30/06/2018 (net of any bank charges/ déduction faite des frais bancaires/sem encargos

bancéarios)

Bank: MILLENIUM BCP
IBAN - PT50.0033.0000.06680447788.80
SWIFT/BIC: BCOMPTPL

Return before/ Remettre avant le/ enviar at¢ 30/06/2018

to: Federacédo Portuguesa de Pesca Desportiva de Alto Mar
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Angling sites/Zones de péche/Areas de pesca
(T = Training Zones / Zones d'entrainement / Zonas de treino)
(R — Reserve Zones / Zones de Réservation /Zonas de Reserva)
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Nao valido para a classificacao/Ne compte pas pour le Classement/

Not valid for the classification

Peixe-Agulha
Garfish belone belone
Aguglia
Agulhao scomberesox
Saury saurus
Aiguille de mer saurus
Anchova
Blue fish pomatomus
saltarix
Tassergal
Bicuda
sphyraena
Barracuda phy
sphyraena
Beécune
Boga
Bogue boops boops
Bogue

Cangulo-cinzento;
peixe-porco

Trigger fish

Baliste

Balistes capriscus
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Carapaus trachurus
trachurus

Horse mackerel

Chinchard

Cavala scomber
japonicus

Scomber

Vizet

Espadarte Xiphias gladius

Broadbill

Espadon

Gaiado katsuwonus
pelamis

Atlantic bonito

Bonite

Judeu-liso

Bullet tuna

Melva

auxis-rochei

Palombeta
Leer fish

Fausse
palomete

lichia amia
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Peixe-lua mola mola

Moon fish

Poisson lune

Peixe-piloto naucrates ductor
Pilot
Pilote
Raia scomber

) scombrus
Maiden ray

Raie bouclee

Sarda scomber
scombrus

Mackerel
Maque reau
Sardinha Sardina

) pilchardus,
Sardine
Sardine

- Todas as espécies/Toutes les especes des Thons / All the species of Thons

- Todas as espécies de tainhas/Toutes les especes de muets (mugilidae ) / All the species
of Mullets

- Todas as espécies de tubardes/Toutes les espéces de Requins / All species of Sharks
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For the Classification/Pour le Classement/Para a Classificacao

Minimum fish sizes/Tailles minimum des poissons/Tamanho minimo dos peixes

* - frequent/frequent/frequente

E o

**** + frequent/frequent/frequente

Abroétea Andorinha Badejo
26cm * 17cm Balakanel 27cm *
Baila Besugo Bica

36cm **x 18cm Salakanel 25cm **
Bodido Cabra/Ruivo Capatéao

17cm *x 17cm ** 25cm *
Corvina Dentilha

23cm Salaliaial 60cm * 17cm **

Pag 1/3
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Dourada Faneca Ferreira
25cm ** 17cm ** 18cm *
Goraz Garoupa da pedra Linguado
25cm **x 17cm FHHH 30cm *
Moreia Pargo Peixe Aranha
58cm **x 25cm **x 17cm Ealiatad
Peixe Pica Pescada Pregado
17cm Balakaial 26cm * 30cm *
Rascasso Robalo Rodovalho
17cm *** 1 36Ccm * 30cm *

Pag 2/3
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Salema Salmonete Sargo
18cm ** 123cm * 1 18cm alal
Sargo Veado Sargueta Solha
25cm ** 118cm Fxx>x 1 30cm >
Viuva
18cm *

Pag 3/3
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Grupo/Group/Groupe 1

Pontos/Points

Garoupa/Comber/Serran Cabrille Serranus cabrilla 1
Dentilha /Cuckoo wrasse/Vieille coquette Labrus Mixtus 1
Ruivo / Large scaled gurnard/Cavillone Lepidotrigla Cavillone 1
Bodido / Ballan wrasse /Vieille commune Labrus bergylta 1
Andorinha / Sea perch /Barbier hirondelle Anthias anthias 1
Cabra / Piper gurnard/Grondin-lyre Trigla lyra 1
Judia-Peixe Pica/Rainbow wrasse/Girelle Coris julis 1
Peixe-aranha /Weever/Petit vive Echiichthys vipera 1
Rascasso /California scorpionfish /Rascasse Scorpaena guttata 1
Grupo/Group/Groupe 2
Faneca / Pout /Guidon Trisopterus luscus 2
Abrétea /Forked hake/Loche Phicis blennoides 2
Pescada / European hake / Merlan Merluccius merlucius 2
Badejo / Whiting / Merlu Merlangius merlangus 2
Congro / Conger / Congre Conger conger 2
Solha / Plaice / Plie Pleuronectes platessa 2
Moreia /Moray / Muréne Muraena helena 2
Grupo/Group/Groupe 3
Sargo /White seabream/ Sar Diplodus 3
Ferreira / Sand Steenbras/Marbré Lithognathus mormyrus 3
Besugo /Axillary seabream/Pageot acarne Pagellus acarne 3
Salema / Salema / Saupe Sarpa salpa 3
Vitva / Saddled bream/Oblade Oblada melanura 3
Grupo/Group/Groupe 4
Choupa / Black bream / Bréme de mer Spondyliosoma cantharus 4
Salmonete /Red mullet / Rouget de roche Mullus surmuletos 4
Linguado /Common sole/sole Solea vulgaris 4
Areeiro /Megrim / Cardine Lepidorhombus whiffiagonis | 4
Roduvalho / Brill / Barbue Scophthalmus rhombus 4
Pregado / Britt /Turbot Scophthalmus maximus 4
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Grupo/Group/Groupe 5 Pontos/Points
Bica / Becker/Pageau Pagellus erythrinus 5
Baila /Black-spotted bass/Bar moucheté Dicentrarchus punctatus 5
Peixe Galo/Dory/Alphaguim Zeus faber 5
Robalo /Sea bass/Bar Dicentrarchus labraix 5
Sargo Veado/Zebra sea bream/Sar a grosses lévres Diplodus cervinus cervinus 5

Grupo/Group/ZGroupe 6

Dourada / Gilt head/Daurade Sparus aurata 6
Pargo / Red porgy / Pagre Pagrus pagrus 6
Goraz /Red sea bream/Pageot rose Pagellus bogaraveo 6
Corvina / Meagre / Courbine Argyrosomus regius 6
Capatdo / Pink dentex/Gros denté rose Dentex gibbosus 6

- Todas as espécies ndo mencionadas valem 1 Ponto
- All species not mentioned are worth 1 point
- Toutes les espéces non mentionnées valeur 1 point
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Advising Mounting/Traces suggérés de péche/Montagens

4-8

6-8 2-6
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Boats/Bateaux/Embarcacoes
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Setubal
Of tourist interest/D’intéret Touristique/De interesseTuristico

Cheese Museum
Musée du Fromage

Museu do queijo

Caves José Maria da Fonseca

Arrabida Convent

Arrabida Couvent

Convento da Arrabida
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Jesus Convent

Jesus Couvent

Convento de Jesus

Setubal’s Historic Centre
Centre historique de Setubal

Centro Histoérico de Setubal

S. Filipe Fortress
Forteresse de S. Filipe

Fortaleza de S. Filipe
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Ride Galleon in Sado

Tour de Galleon a Sado

Passeio de Galedo no Sado

Dolphins in the Sado River
Dauphins dans Sado

Golfinhos no Rio Sado

Birdwatching
Observation des oiseaux

Observacao de Aves
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Treinos / Training /Train

If the teams want to rent boats for training, bait and accommodation in the same
place as the competition, the federation can do so, just send us this information.

Si les équipes souhaitent louer des bateaux pour les train, appats et I'hébergement
sur le site de la compétition, la fédération peut le faire, il vous suffit de nous envoyer

cette information.

Se as equipas pretenderem alugar embarcacoes para treino, Isco e alojamento no
mesmo local do da competicao, a federacao podera fazé-lo, para isso basta que nos

enviem essa informacgao.

Prices/ Prix / Precos

Boat/Bateau/Barco 6 - 8 400€
Boat/Bateau/Barco 8 - 10 450€
Bait/appat/Isco 1 Competitor/Concurrent 25€

The boats and the bait are the same of the competition / Les bateaux et I'appat sont les mémes

que la compétition

Contactos / Contacts:

Federacéo Portuguesa de Pesca Desportiva do Alto Mar - FPPDAM

Portuguese Deep Sea Angling Federation (FPPDAM)
Av. D. Pedro V, n°7, 2900-546 Setubal, Portugal
Tel: 00351 265 591 143 Fax: 00351 265 229 401

E-mail: geral@fppdam.pt

Carlos Vinagre
Tel: 00351 96 110 52 00

E-mail: carlos.vinagre@fppdam.pt




